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Prusisyon
Lahat ay tumayo.



WHO MAY ASCEND 

V) Who may ascend to the hill of the Lord,
And who may stand in His holy place?
He who has clean hands and a pure heart;
May ascend to the hill, may ascend to the hill;
May ascend to the hill of the Lord!

C) Cleanse my hands and my heart, O Lord!
Come and purify me with Your love;
Fill my life with Your righteousness,
So that I may ascend to Your hill.



HOLY, HOLY

Chorus)
Holy! Holy! Holy! Holy! 
Holy Holy!  My Lord, my God.

Verse)
I come by faith into Your holy place,
Where saints and seraphim behold Your holy face,
And there in wonder and in awe I lift my voice in praise!

Coda)
My Lord! My God! (2x)

Pambungad na Pagbati
Haharap sa tao ang Tagapagdiwang

Tagapagdiwang:	Pagpalain ang Panginoon na nagpapatawad ng ating mga kasalanan.
Mga Tao:	Ang awa Niya ay magpakailanman! Amen!

Panalangin para sa Kabanalan 

Tagapagdiwang:	Tayo ay manalangin.
Humarap sa Altar
Makapangyarihang Diyos, Ikaw na nakababatid ng saloobin ng aming mga puso, lahat ng hangarin ay Iyong nalalaman at sa Iyo ay walang lihim na maitatago; linisin Mo ang aming mga puso at kaisipan  sa pamamagitan ng patnubay ng Espiritu Santo, upang kami ay maging karapat-dapat na maghayag ng Iyong banal na Pangalan sa pamamagitan ni Kristo Hesus na aming Panginoon.


Lahat:		    Amen


Seremonya ng Pagsisisi 
Haharap sa tao ang Diakono
Ang Dakilang Litanya

Kantor: 	O Diyos Ama, Tagapaglikha ng langit at lupa,
[bookmark: _Hlk508827843]Mga Tao: 		Maawa Ka sa amin.
Kantor: 	O Diyos Anak, Manunubos ng sanlibutan,
Mga Tao: 		Maawa Ka sa amin.
[bookmark: _Hlk508828134]Kantor: 	O Diyos Espiritu Santo,
Tagapagbanal ng mga tapat,
Mga Tao: 		Maawa Ka sa amin.
Kantor: 	O banal, mapagpala, at maluwalhating Santatlo, isang Diyos,
Mga Tao: 		Maawa Ka sa amin.

Kantor: 	Patawarin Mo, Panginoong Hesukristo, ang aming mga pagkakasala, pati ang mga pagkakasala ng aming mga ninuno; ni gumanti ayon sa aming mga kasalanan. Iligtas kami, mabuting Panginoon, iligtas ang Iyong bayan, na Iyong tinubos ng Iyong pinakabanal na dugo, at sa pamamagitan ng Iyong awa kami ay ingatan magpakailanman.
Mga Tao: 		Iligtas kami, Panginoon.
Kantor: 	Mula sa lahat ng kasamaan at kabuktutan; mula sa kasalanan; mula sa gawa at mga pagsalakay ng diyablo; at mula sa walang hanggang kapahamakan,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.
Kantor: 	Mula sa lahat ng pagkabulag ng puso; mula sa pagmamataas, walang kabuluhan papuri, at pagpapaimbabaw; mula sa inggit, galit, at masamang hangarin; at mula sa lahat ng nagnanais ng kawanggawa,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.
Kantor: 	Mula sa lahat ng masama at makasalanang pagmamahal; at mula sa lahat ng mga   panlilinlang ng mundo, ng pita ng laman, at ng diyablo,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.

Kantor: 	Mula sa lahat ng maling doktrina, maling pananampalataya, at pagkakahati; mula sa   katigasan ng puso, at paghamak sa Iyong Salita at utos,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.
Kantor: 	Mula sa kidlat at bagyo, mula sa lindol, apoy at baha; mula sa salot, peste at taggutom.
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas mo kami.
Kantor: 	Mula sa lahat ng pang-aapi, pagsasabwatan, at paghihimagsik; mula sa karahasan, labanan, at pagpatay; at mula sa biglaan at hindi handang
pagkamatay,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.
Kantor: 	Sa pamamagitan ng misteryo ng Iyong banal na pagkakatawang-tao; sa pamamagitan ng Iyong banal na Kapanganakan at pagpapasakop sa Batas; sa pamamagitan ng Iyong Pagbibinyag, Pag-aayuno, at Pagtukso,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.
[bookmark: _Hlk508828199]





Kantor: 	Sa pamamagitan ng Iyong Pagpapakasakit at Pagpapawis ng Dugo; sa pamamagitan ng Iyong Krus at Pagpapakasakit; sa pamamagitan ng Iyong pinakamamahal na Kamatayan at Paglilibing; sa Iyong maluwalhating Pagkabuhay na Mag-uli at Pag-akyat sa langit; at ng Pagdating ng   Espiritu Santo,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.
Kantor: 	Sa lahat ng panahon ng aming
kapighatian; sa lahat ng panahon ng aming kasaganaan; sa oras ng kamatayan, at sa araw ng paghuhukom,
Mga Tao: 		Panginoon, iligtas Mo kami.
Kantor: 	Kaming mga makasalanan ay nagsusumamo sa Iyo upang pakinggan kami, O Panginoong Diyos; at upang maging kalugod-lugod sa Iyo na pamunuan at pamahalaan ang Iyong banal na Simbahan sa tamang paraan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
 






Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na maliwanagan ang lahat ng mga obispo, mga pari, at mga diakono, higit sa lahat si Craig aming Patriyarka, Ricardo aming Primate at Ariel aming Obispo, ng tunay na kaalaman at pang-unawa sa Iyong Salita; at sa kanilang pangangaral at pamumuhay, maaari nilang itakda, at ipakita ito nang naaayon,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na pagpalain at ingatan ang lahat ng Iyong bayan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na magpadala ng mga manggagawa, at upang lumapit ang lahat ng sangkatauhan sa Iyong kaharian,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor:                	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na mabigyan ang lahat ng tao ng biyaya upang marinig at matanggap ang Iyong Salita, at upang magkaroon ng bunga ng Espiritu,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
 


Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na dalhin sa katotohanan ang lahat ng nagkamali, at nalinlang,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na bigyan kami ng kalooban upang magmahal at sumunod sa Iyo, at masigasig na mabuhay ayon sa Iyong mga kautusan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
[bookmark: _Hlk508646388]Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na pamahalaan ang mga puso ng Iyong mga lingkod, Pangulong Duterte, at lahat ng nasa kapangyarihan, upang sila ay maging makatarungan, at mahabag, at lumakad sa mga daan ng katotohanan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na itigil ang mga digmaan sa buong mundo; upang ang mga bansa ay magkaroon ng pagkakaisa, kapayapaan, at pagkakaunawaan; at magkaroon ng kalayaan ang lahat ng mga tao,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
 



Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na ipakita ang Iyong awa sa lahat ng mga bilanggo at mga bihag, ang mga walang tirahan at ang mga nagugutom, at lahat ng pinabayaan at pinahihirapan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor:  	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na bigyan at pangalagaan ang aming paggamit sa saganang bunga ng lupa, upang sa takdang oras ay matamasa ang lahat ng ito,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na magbigay ng inspirasyon sa aming mga tungkulin na Iyong ibinigay, upang gawin ito ng buong puso bilang Iyong mga tagapaglingkod, at para sa kabutihan ng lahat,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na mapangalagaan ang lahat ng nasa panganib dahilan sa kanilang paggawa o kanilang paglalakbay,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
 





Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na mapanatili, at pagkalooban ng pangangailangan ang lahat ng kababaihan na manganganak, bata at ulila, ang balo, at lahat ng mga tahanan na nasira ng alitan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na bisitahin ang nag-iisa; palakasin ang lahat na nagdurusa sa isip, katawan, at espiritu; at upang aliwin ng Iyong presensiya ang mga may kapintasan at may sakit,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na itaguyod, tulungan, at aliwin ang lahat ng nasa panganib, pangangailangan, at kapighatian,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na bigyan ng awa ang buong sangkatauhan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.







Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na tulungan kami na magsisisi ng may katotohanan; patawarin kami sa lahat ng aming mga kasalanan, mga kapabayaan, at mga kamangmangan; at ipagkaloob sa amin ang biyaya ng Iyong Espiritu Santo upang baguhin ang aming mga buhay ayon sa Iyong Banal na Salita,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na patawarin ang aming mga kaaway, mga mang-uusig, at mga maninirang-puri, at upang ibaling ang kanilang mga puso,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na palakasin upang makatayo; aliwin at tulungan ang mahihina ang loob; upang patatagin ang mga taong mahihina; at sa wakas ay talunin si Satanas,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na bigyan ang lahat ng matapat na lumisan ng walang hanggang buhay at kapayapaan,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
 



Kantor: 	Nawa maging kalugod-lugod sa Iyo na ipagkaloob sa pagtitipon ng lahat ng santo, na	makuha ang Iyong makalangit na kaharian,
Mga Tao: 		Pakinggan kami, Panginoon.
[bookmark: _Hlk508827751]Tagapagdiwang: 	Anak ng Diyos, kami ay Iyong pakinggan.
Mga Tao: 		Anak ng Diyos, kami ay Iyong pakinggan.
Tagapagdiwang: 	O Kordero ng Diyos, na nag-aalis ng   kasalanan ng sanlibutan,
Mga Tao:	 		Maawa Ka sa amin.
Tagapagdiwang: 	O Kordero ng Diyos, na nag-aalis ng kasalanan ng sanlibutan,
Mga Tao: 		Maawa Ka sa amin.
Tagapagdiwang: 	O Kordero ng Diyos, na nag-aalis ng kasalanan ng sanlibutan,
Mga Tao: 		Ipagkaloob Mo sa amin ang Iyong 					kapayapaan.
Tagapagdiwang: 	O Kristo, dinggin kami.
Mga Tao: 		O Kristo, dinggin kami.
Tagapagdiwang: 	Panginoon maawa Ka sa amin.
Mga Tao: 		Kristo maawa Ka sa amin. 
Tagapagdiwang: 	Panginoon maawa Ka sa amin.


Lenten Hymn
During Advent and Lent the Altar and the Ministers are NOT censed.

ETERNAL LORD OF LOVE

1) Eternal Lord of love behold Your Church,
Walking once more the pilgrim way of Lent;
Led by Your cloud by day, by night Your fire:
Moved by Your love and toward Your presence bent:
Far off yet here - the goal of all desire.

2) So daily dying to the way of self,
So daily living to Your way of love.
We walk the road, Lord Jesus, that You trod;
Knowing ourselves baptized into Your death:
So, we are dead and live with You in God.

3) If dead in You, so in You we arise,
You the firstborn of all the faithful dead;
And as through stony ground the green shoots break;
Glorious in springtime dress of leaf and flower.
So, in the Father's glory shall we wake.






Panalangin							
Haharap sa tao ang Tagapagdiwang

Tagapagdiwang:	Ang Panginoon ay sumainyo.
Mga Tao:	At sumaiyong espiritu.
Tagapagdiwang:	Tayo ay manalangin.
Haharap sa Altar ang Tagapagdiwang
Tagapagdiwang: 						Lent 5 (CEC)
Makapangyarihang Diyos, 
Ikaw lamang ang makapagwawasto 
ng mga malupit na kalooban 
at pagnanasa ng mga makasalanan.
Pagkalooban kami ng Iyong biyaya 
upang ibigin namin ang Iyong kautusan 
at naisin namin ang Iyong pangako; 
upang sa gitna ng mabilis 
at iba-ibang pagbabago ng sanlibutan, 
ang aming mga puso ay mananatiling nakatuon kung saan matatagpuan ang tunay na kagalakan; 
sa pamamagitan ni Hesukristong 
aming Panginoon, 
Siya na nabubuhay at naghahari 
kasama Mo at ng Espiritu Santo,
isang Diyos, ngayon at magpakailanman. 
Lahat:	Amen.


Pagpapahayag ng Salita

Magsiupo ang lahat
Unang Pagpapahayag ng Salita 

Tagapaghayag: 	Ang pagpapahayag ng Salita ng Diyos hango sa Aklat ng Isaias ika-apatnapu’t tatlong kabanata.

  Isaias 43: 16 – 21

Tagapaghayag:	Ang Salita ng Panginoon.
Mga Tao:	Salamat sa Diyos!
Magsitayo ang lahat
Tagapaghayag: 	Magsitayo po ang lahat para sa Tugunang Awit, hango sa Awit isangdaan at dalawampu’t anim.

[bookmark: _Hlk508634199][bookmark: _Hlk508549535][bookmark: _Hlk506233751][bookmark: _Hlk506229160]Tugunang Awit: Awit 126: 1-6
[bookmark: _Hlk504377032]
[bookmark: _Hlk509946096]Tagapaghayag:   	Nang ang mga nabihag ay muling ibinalik ng PANGINOON sa Zion, parang ito’y panaginip lamang.
Mga Tao:   	Kami ay nagtawanan at nag-awitan dahil sa kagalakan. At sinabi ng mga bansang hindi kumikilala sa Panginoon, “May ginawang dakila sa kanila ang PANGINOON.” 
Tagapaghayag:       	Ginawan tayo ng dakilang bagay ng PANGINOON, at punong-puno tayo ng kagalakan.
Mga Tao:   	PANGINOON, muli N’yo kaming paunlarin, tulad ng tuyong batis na muling nagkaroon ng tubig.
Tagapaghayag: 	Silang nagtatanim na lumuluha ay mag-aaning tuwang-tuwa.
Mga Tao:    	Ang umaalis na lumuluha na may dalang binhi na itatanim ay babalik na masaya at may dala-dalang mga ani. 



Gloria Patri

Luwalhati sa Ama, at sa Anak, at sa Espiritu Santo
Simula pa noong una, ngayon, at magpakaylanman. Amen.

BROKEN AND SPILLED OUT
Steve Green

1) One day a plain village woman
Driven by love for her Lord
Recklessly poured out a valuable essence
Disregarding the scorn
And once it was broken and spilled out
A fragrance filled all the room
Like a pris'ner released from his shackles
Like a spirit set free from the tomb

Chorus 1) Broken and spilled out
Just for love of You Jesus
My most precious treasure
Lavished on Thee
Broken and spilled out
And poured at Your feet
In sweet abandon
Let me be spilled out
And used up for Thee

2) Lord You were God's precious treasure
His loved and His own perfect Son
Sent here to show me
The love of the Father
Just for love it was done
And though You were perfect and holy
You gave up Yourself willingly
You spared no expense for my pardon
You were used up and wasted for me.

Chorus 2) Broken and spilled out
Just for love of me Jesus
God’s most precious treasure
Lavished on me
Broken and spilled out
And poured at my feet
In sweet abandon
Lord, Let me be spilled out
And used up for Thee.

End) "In sweet abandon, 
Lord You were spilled out 
and used up for me"

Magsiupo ang lahat
Ikalawang Pagpapahayag ng Salita 
Tagapaghayag:	Ang pagpapahayag ng Salita ng Diyos hango sa Sulat ni San Pablo sa mga taga-Filipos, ikatatlong kabanata.   
 Filipos 3:4b – 14
 
Tagapaghayag:	Ang Salita ng Panginoon.
Mga Tao:	Salamat sa Diyos!
Tagapaghayag:	Magsitayo ang lahat.
Magsitayo ang lahat
Gradual Verse
Miter On, bless the Gospel Proclaimer
Tagapaghayag:	Sino ang gaya ng Panginoon nating Diyos, na may Kaniyang upuan sa itaas, na nagpapakababang tumitingin ng mga bagay na nangasa sa langit at sa lupa? Kaniyang ibinabangon ang dukha mula sa alabok, at itinataas ang mapagkailangan mula sa dumi.





Gradual Hymn: “Ancient Words”


ANCIENT WORDS
(Lynn Deshazo; c. Hosanna! Music)

1) 
Holy words long preserved for our walk in this world,
They resound with God’s own heart.
O, let the ancient words impart.
Words of life, words of hope, give us strength, help us cope.
In this world where’er we roam, 
Ancient words will guide us home.

Chorus)
Ancient words, ever true, changing me and changing you;
We have come with open hearts, 
O, let the ancient words impart.

2) 
Holy words of our faith handed down to this age,
Came to us through sacrifice.
O, heed the faithful words of Christ.
Holy words long preserved for our walk in this world,
They resound with God’s own heart.
O, let the ancient words impart.


Diakono:  		Ang Panginoon ay sumainyo.
Mga Tao:	At sumaiyong espiritu.
Diakono:	Nawa, Panginoon, Ikaw ay mapasa aming mga isip, labi at puso upang marinig namin ang Iyong Mabuting Balita.
	Ang Mabuting Balita ng ating Panginoong Hesukristo hango kay San Juan ikalabing dalawang kabanata.
Mga Tao:	Luwalhati sa Iyo, O Panginoong Hesukristo!
Juan 12: 1- 8
Diakono: 		Ang Mabuting Balita ng ating Panginoon.The Word of the Lord.
Mga Tao: 	Papuri sa Iyo, O Hesukristo!
Magsiupo ang lahat

Ang Sermon 











Magsitayo ang lahat
Kredo ng Niceno 

[bookmark: _Hlk516738481]Sumasampalataya kami sa isang Diyos Amang Makapangyarihan sa lahat, Na may gawa ng langit at lupa, ng lahat na nakikita at hindi nakikita.
Sumasampalataya kami sa isang Panginoong Hesukristo, Bugtong na Anak ng Diyos, nagmula sa Ama bago pa nagkapanahon. Diyos buhat sa Diyos, liwanag buhat sa liwanag, Diyos na totoo buhat sa Diyos na totoo, isinilang at hindi ginawa, kaisa ng Ama sa pagka-Diyos, at sa pamamagitan Niya ay ginawa ang lahat. Dahil sa ating pawang mga tao at dahil sa ating kaligtasan, Siya ay nanaog mula sa kalangitan. Sa kapangyarihan ng Espiritu Santo nagkatawang-tao Siya kay Birheng Maria at naging tao. Dahil sa atin ipinako sa krus sa hatol ni Poncio Pilato, Nagpakasakit sa kamatayan at inilibing. Sa ikatlong araw muli Siyang nabuhay ayon sa Banal na Kasulatan, Umakyat Siya sa kalangitan at nakaluklok sa kanan ng Amang Maykapal. Paririto Siyang muli na may dakilang kapangyarihan, upang hatulan ang mga buhay at mga patay.
Sumasampalataya kami sa Espiritu Santo, Panginoon at nagbibigay-buhay na nanggagaling sa Ama. Kaisa ng Ama at ng Anak sinasamba Siya at niluluwalhati. Nagsalita Siya sa pamamagitan ng mga propeta.
Sumasampalataya kami sa isang Banal na Simbahang Katolika at Apostolika. Gayundin sa isang binyag sa ikapagpapatawad ng mga kasalanan. At hinihintay namin ang mulíng pagkabuhay ng nangamatay at ang buhay na walang hanggan. Amen. 

Panalangin 
Tagapagdiwang:
O Panginoon naming Diyos,
itinataguyod Mo ang kapakanan ng mga inaapi
at nagbibigay ng pagkain sa mga nagugutom.
Pinalalaya Mo ang mga bilanggo
at ibinabalik ang paningin ng mga bulag:
Tulungan kami na kumilos tulad Mo,
upang palakasin ang mababang loob,
sa pamamagitan ni Hesukristo ang Panginoon.

Lahat:	Amen.

Ang Kapayapaan 

Tagapagdiwang: 	Ang kapayapaan ng Panginoon ay laging sumasainyo.	The peace of the Lord is always with you.
Mga Tao:	At sumaiyong espiritu.And also with you.
Tagapagdiwang:	Tayo ay mag-alay ng tanda ng kapayapaan sa isa’t isa.





















Awit ng Pagsamba: 
Ang Pag-aalay 
ng Papuri 

Ang Pag-aalay:
Ang Pag-aalay 
ng   Sarili



[bookmark: _Hlk500668181][bookmark: _Toc534284191]PAGHAHANDOG NG SARILI (Kunin Mo O Diyos)
Titik: Fr. Tim M. Ofrasio, SJ
Tunog: Fr. Eduardo P. Hontiveros, SJ)

1) Kunin Mo, O Diyos at tanggapin Mo,
ang aking kalayaan, ang aking kalooban, 
ang isip at gunita ko.
Lahat ng hawak ko, lahat ng loob ko, 
lahat ay aking alay sa Iyo.

2) Mula sa Iyo ang lahat ng ito, 
muli kong handog sa Iyo
Patnubayan Mo’t paghariang lahat, 
ayon sa kalooban Mo.

3) 
Mag-utos Ka Panginoon ko, 
dagling tatalima ako
Ipagkaloob Mo lamang ang pag-ibig Mo, 
at lahat tatalikdan ko

TO END) 
At lahat tatalikdan ko


[bookmark: _Toc5094764]WITH ALL I AM

1) Into Your hand I commit again,
With all I am for You, O Lord.
You hold my world in the palm of Your hand,
And I am Yours forever

Chorus)
Jesus I believe in You, Jesus I belong to You,
You're the reason that I live, the reason that I sing,
Jesus I believe in You, Jesus I belong to You,
You're the reason that I live, the reason that I sing,
With all I am.

2) I'll walk with You wherever You go,
Through tears and joy I'll trust in You.
And I will live in all of Your ways,
Your promises forever.

Br) I will worship, I will worship You.
I will worship, I will worship You.
I will worship, I will worship You.
[bookmark: _Toc499641363][bookmark: _Toc499641440][bookmark: _Toc534284156]I will worship, I will worship You.


DIYOS BUHAY KO'Y ALAY SA IYO
 (Lord I Offer My Life To You)

 1) 
Katauhan ko, at lahat ng yaman inaalay sa'Yo Panginoon
Kabiguan, karangalan, ang galak at sakit, pinauubaya sa'Yo. 

KORO) 
Diyos buhay Ko'y alay sa’Yo,
Lahat ng karanasan ko gamitin Mo Panginoon,
Mga araw ko'y alay sa'Yo bilang papuri sa'Yo
Papuring kalugodlugod, Diyos Buhay Ko'y Alay Sa Iyo

 2)
 Ang nakaraan at darating pa, 
mga pangarap na minimithi pa
Mga pag-asa, mga layunin, puso at kamay nakatuon sa Iyo.

 TULAY) 
Panginoon lahat ay galing sa'Yo
Ano pa nga ba ang maiaalay
Kung paanong kami ay namumuhay
Yan ang aming alay sa'Yo Hesus.






Ang Doxolohiya

DOXOLOGY (Optional)
(Traditional – Ken & Bourgeois)

Purihin ang Nagpapala,
Diyos ng buong sangnilikha,
Purihin sa kalangitan Ama, Anak, 
at Diwang Banal. 
Amen.

Paghahandog Ng Mga Alay
Standing behind the Altar, the Presider now takes the paten with the bread and, holding it slightly raised above the altar, says:

Tagapagdiwang:	Pinagpala Ka, Panginoong Diyos ng sangnilikha. Sapagkat sa Iyong kabutihan ay aming natanggap ang tinapay na aming iniaalay sa Iyo na bunga ng kalupaan at gawa ng tao. Ito ay magiging katawan ni Kristo. 
Mga Tao:	Pagpalain ang Diyos magpakailan man.

While pouring a small amount of water into the chalice and flagons, the Presider says quietly

Tagapagdiwang:  	Sa pamamagitan ng misteryo nitong tubig at alak, nawa ay makibahagi kami sa kabanalan ni Kristo, na nagpakumbaba upang makibahagi sa aming pagkatao.
Then the Presider takes the chalice and, holding it slightly raised above the altar, says:

Tagapagdiwang:	Pinagpala Ka, Pamginoong Diyos ng sangnilikha. Sapagkat sa Iyong kabutihan ay aming natanggap ang alak na aming iniaalay sa Iyo, na bunga ng ubasan at gawa ng tao; Ito ay magiging dugo ni Kristo.
Mga Tao:	Pagpalain ang Diyos magpakailan man.
Then the Presider takes an offering basket and, holding it slightly raised above the altar, says:

Tagapagdiwang:	Pinagpala Ka, Panginoong Diyos ng sangnilikha. Sapagkat sa Iyong kabutihan ay inihahandog namin sa Iyo itong mga ikapu at alay. Ang mga ito ay gagamitin sa Iyong simbahan para sa mga gawaing Iyong itinalaga para sa amin at sa pagpapalawak ng Iyong kaharian.

	
Presider places the offering below the altar, then washes his hands, quietly saying:
[bookmark: _Hlk510456744]Tagapagdiwang: 	Hugasan Mo ako, O Panginoon, mula sa aking kasamaan at linisin Mo ako mula sa aking kasalanan.  
	
Exhortation To Pray (Orate fratres)
The Presider returns to the center of the altar, faces the people, and says:
Tagapagdiwang: 	Ipanalangin ninyo mga kapatid, nawa ang ating handog ay maging katanggap-tanggap sa Diyos, ang makapangyarihang Ama. 
Mga Tao: 	Nawa tanggapin ng Panginoon ang handog mula sa iyong mga kamay para sa kapurihan at kaluwalhatian ng Kanyang pangalan, para sa ating kabutihan at sa kabutihan ng lahat ng Kanyang banal na Simbahan.   Amen.

Dakilang Pasasalamat 
Tagapagdiwang: 	Ang Panginoon ay sumainyo.		
Mga Tao:	At sumaiyong espiritu.
Tagapagdiwang: 	Itaas ninyo ang inyong mga puso.		
Mga Tao:	Itinataas namin sa Panginoon.
Tagapagdiwang: 	Pasalamatan natin ang ating Panginoong Diyos.
Mga Tao:	Marapat na Siya ay pasalamatan at papurihan.











Pagpapala ng Pangalan	  Lent I BCP

Tagapagdiwang:  	Tunay na nararapat at matuwid, aming tungkulin at aming kaligtasan, palagi at saanman ang magbigay pasasalamat, Panginoon, banal na Ama, makapangyarihan at walang hanggang Diyos sa pamamagitan ni Hesukristo aming Panginoon.
	Katulad namin Siya ay tinukso sa lahat ng paraan, gayon pa man ay hindi nagkasala. Sa pamamagitan ng Kanyang biyaya ay napagtatagumpayan namin ang lahat ng kasamaan, at hindi na nabubuhay para sa aming sarili lamang, kundi para sa Kanya na namatay para sa amin at muling nabuhay.
Kaya, kasama ng mga anghel at arkanghel, kasama ng mga trono at kapangyarihan at lahat ng mga hukbo sa kalangitan, aming inaawit ang walang hanggang papuri sa Iyong kaluwalhatian:


	





Sanctus
SANCTUS


Santo, Santo, Santo
Makapangyarihang Diyos
Langit at lupa'y napupuno ng kaluwalhatian Mo
 Pinagpala Siya na naparirito 
sa Ngalan ng Panginoon
Osana, Sa Kaitaasan!














Eucharistic Prayer IV	CEC
The presider, with hands extended, says:
Tagapagdiwang: 	Banal at mapagpalang Ama, sa Iyong walang hanggang pagmamahal, kami ay Iyong nilikha para sa Iyo. Nang kami ay mahulog sa kasalanan at mapasailalim sa kasamaan at kamatayan, sa Iyong awa ay Iyong isinugo si Hesukristo, ang Iyong bugtong at walang hanggang Anak, upang makibahagi sa aming pagkatao, upang mabuhay at mamatay bilang isa sa amin, upang ipagkasundo kami sa Iyo, ang Diyos at Ama ng lahat. Iniunat Niya ang Kanyang mga bisig sa krus at inialay ang Kanyang sarili, bilang pagsunod sa Iyong kalooban, isang ganap na pagpapakasakit para sa sanlibutan.










Epiclesis
Magsiluhod ang lahat

The Presider joins his hands, then, holding them outstretched over the offerings, says:

Tagapagdiwang: 	Kaya Ama, ipinapanalangin namin na sa Iyong kabutihan at awa, ang Iyong Banal na Espiritu Santo nawa ay bumaba sa amin at sa mga alay na ito,  at gawing banal ang mga ito at ipakitang ito ay banal na alay para sa mga banal Mong hinirang, ang tinapay ng buhay at ang saro ng kaligtasan, 
The Presider joins his hands, then makes the sign of the cross once over both bread and chalice, and says:

	ang  Katawan at  Dugo ng Iyong Anak, na si Hesukristo, kung saan ang Iyong utos ay ipinagdiriwang ang mga misteryo.

Anamnesis

Tagapagdiwang: 	Nang gabing Siya ay isinuko sa pagpapakasakit at kamatayan, kumuha ang Panginoong Hesukristo ng tinapay; matapos magpasalamat sa Iyo, hinati Niya ito, ibinigay sa Kanyang mga alagad at sinabi:
	"Kunin ninyo ito at kanin; Ito ang Aking katawan na iniaalay para sa inyo. Gawin ninyo ito bilang pag-alaala sa Akin."

The Presider shows the consecrated host to the people, places it on the paten, and bows or genuflects in adoration.

Tagapagdiwang: 	Pagkatapos ng hapunan, kinuha Niya ang saro ng alak, matapos magpasalamat, ibinigay sa Kaniyang mga alagad at nagwika:  
	“Uminom kayong lahat, ito ang Aking Dugo ng Bagong Pakikipagtipan na tinigis para sa inyo at para sa lahat, sa ikapagpapatawad ng mga kasalanan. Sa tuwing iinumin ninyo ito, gawin ninyo ito sa pag-alaala sa Akin.” 
	
The Presider shows the consecrated chalice to the people, places it on the corporal, and bows or genuflects in adoration.
Magsitayo ang lahat
Misteryo ng Pananampalataya

Tagapagdiwang: 	Ama, ipinagdiriwang namin ngayon ang pag-ala-ala ng aming pagkatubos. Paggunita sa kamatayan ni Hesukristo at ang Kanyang pinagmulan buhat sa mga patay, pagpapahayag ng Kanyang muling pagkabuhay at pag-akyat Niya sa kanang kamay at paghihintay sa muli Niyang pagbabalik nang may kaluwalhatian. Aming inaalay sa Iyo itong tinapay at saro, ang mga kaloob na ibinigay Mo sa amin, pinupuri Ka namin habang ipinapahayag ang misteryo ng pananampalataya: 
Lahat:	Si Krito ay namatay, 
	Si Kristo ay nabuhay, 
	Si Kristo ay babalik muli!  








Panalangin para sa Simbahan

Tagapagdiwang: 	Pagkalooban kaming lahat na nakibahagi sa tinapay at sa saro na ito, na kami ay maging isang katawan at isang espiritu, buhay na handog upang papurihan ang Inyong Pangalan.
	Alalahanin Mo, Panginoon, ang Iyong isang banal na katoliko at apostolikong Simbahan, na tinubos Mo sa pamamagitan ng banal na dugo ni Hesukristo. Ipahayag ang pagkakaisa, pangalagaan ang pananampalataya at panatilihin ang kapayapaan.
	Alalahanin Mo ang aming Patriyarka na si Obispo Craig, ang aming Primate na si Obispo Ricardo, at ang aming Obispo na si Ariel, at lahat ng mga ministro sa Iyong simbahan at ituro ng tunay na pananampalataya na mula sa mga apostol.
	Alalahanin Mo ang taong ipinapanalangin namin ngayon
	 ___________________.





The Presider prays for them briefly with hands joined. Then, with hands extended, he continues:
Tagapagdiwang: 	At pagkalooban kami na masumpungan namin ang pamana kasama si Birheng Maria at Jose na kanyang asawa, kasama (ni______________) ng mga patriyarka, mga propeta, mga apostol at mga martir at ang lahat ng mga santo na kung saan natagpuan ang pagtatangi sa pamamagitan Mo sa mga panahong lumipas. Pinupuri Ka namin sa pakiki-isa sa Kanila at niluluwalhati 
The Presider joins his hands.
Tagapagdiwang:	sa pamamagitan ng Iyong Anak na si Hesukristong aming Panginoon.   
Great Doxology and Great Amen
[bookmark: _Hlk2875139] The Presider takes the chalice and the host and, lifting them up, says:
[bookmark: _Hlk2875117]Tagapagdiwang:	Sa pamamagitan Niya, kasama Niya at sa Kanya, sa pakikiisa ng Espirirtu Santo, lahat ng parangal at kaluwalhatian ay sa Iyo, Diyos Amang Makapangyarihan sa lahat, ngayon at magpakailanman.   
Lahat:	Amen.




Ang Panalangin ng Panginoon 
Tagapagdiwang:	Sa tagubilin ni Hesukristo na ating Tagapagligtas, lakas-loob na tayo ay manalangin…
Lahat:                  	
AMA NAMIN
(Jason G. Abalajen)

Amá namin, sumásalangit Ka,
Sambahin ang ngalan Mo.
Mápasá amin ang kaharian Mo,
Sundín ang loob Mo dito sa lupà para ng sa langit.

Bigyan Mo po kami ngayon ng aming kakanin sa araw-araw,
at patawarin Mo kami sa aming mga sala.
Para nang pagpapatáwad namin sa nagkakasala sa amin.
At huwag Mo kamíng ipahintúlot sa tuksó.
At iadyâ Mo kami sa lahat ng masama.

Sapagka’t sa’Yo ang kaharian, kapangyarihan, at kaluwalhatiaan
Ngayon at kailanman. Amen. 





Breaking of the Bread
The Presider breaks the consecrated host in half, then breaks off a small piece and places it in the chalice.
Lamb of God (Agnus Dei)
The Lamb of God (Agnus Dei) may be spoken or sung in unison, or antiphonally by the Presider and the People.

KORDERO NG DIYOS
(Jason G. Abalajen)

Kordero ng Diyos na nag-aalis ng kasalanan ng sanlibutan, maawa Ka sa amin.

Kordero ng Diyos na nag-aalis ng kasalanan ng sanlibutan, maawa Ka sa amin.

Kordero ng Diyos na nag-aalis ng kasalanan ng sanlibutan,
ipagkaloob Mo sa amin ang kapayapaan.



Ang Pag-aanyaya sa Komunyon 
Tagapagdiwang: 	Ito ang Kordero ng Diyos na nag-aalis ng kasalanan ng sanlibutan. Mapalad tayong naanyayahan sa Kanyang piging.
Mga Tao:	Panginoon, hindi ako karapat-dapat na Ikaw ay manahan sa akin, ngunit sa isang salita Mo lamang ay gagaling na ang aking kaluluwa.    
Tagapagdiwang: 	Ang mga kaloob ng Diyos para sa mga hinirang ng Diyos: tanggapin ninyo ito bilang pag-alaala na si Hesus ay namatay para sa inyo at magpasalamat nang buong puso.
Ang Banal na Komunyon 


TANGING YAMAN
Carol Banawa

Koro) 
Ikaw ang aking Tanging Yaman
Na di lubasang masumpungan
Ang nilikha mong kariktan
Sulyap ng 'yong kagandahan.

1) 
Ika'y hanap sa t'wina,
nitong pusong Ikaw lamang ang saya.
Sa ganda ng umaga,
Nangungulila sa'yo sinta.

2) Ika'y hanap sa t'wina,
Sa kapwa ko Kita laging nadarama
Sa Iyong mga likha,
Hangad pa ring masdan ang 'Yong mukha.

Coda)
Sulyap ng ‘Yong kagandahan.


BROKEN VESSELS (Amazing Grace)
(Hillsong Worship)

1) All these pieces, broken and scattered
In mercy gathered, mended and whole
Empty handed but not forsaken
I've been set free, I've been set free

Chorus) Amazing grace, how sweet the sound
That saved a wretch like me
I once was lost but now I am found
Was blind but now I see

2) You take our failure, You take our weakness
You set Your treasure in jars of clay
So take this heart, Lord, I'll be Your vessel
The world to see, Your life in me

BRIDGE/CODA) 
Oh I can see You now
Oh I can see the love in Your eyes
Laying Yourself down
Raising up the broken to life


Panalangin Pagkatapos ng Komunyon 
Tagapagdiwang:	Tayo ay manalangin. 
Lahat:	Walang hanggang Diyos, makalangit na Ama, magiliw Mo kaming tinanggap na buhay na bahagi ng katawan ng Iyong Anak na aming Tagapagligtas na si Hesukristo, at kami ay nakibahagi sa pang-espirituwal na pagkain ng sakramento ng Iyong Katawan at Dugo.
Isugo Mo kami sa sanlibutan nang may kapayapaan at ipagkaloob sa amin ang lakas ng loob upang Ikaw ay mahalin at paglingkuran nang may kagalakan at katapatan sa pamamagitan ni Hesukristong aming Panginoon. Amen.  				











Bendisyon
Miter on

Obispo: 			Ang Panginoon ay sumainyo.
Mga Tao: 		At sumainyong espiritu. 
Obispo:	Ang tulong natin ay nagmula sa Panginoon.
Mga Tao: 		Na Siyang gumawa ng langit at lupa.
Diakono: 	Magsiyuko po tayo at manalangin para sa pagpapala ng Diyos.
[bookmark: _GoBack]Tagapagdiwang:	Ang kapayapaan na mula sa Diyos, na higit sa anumang pang-unawa, ang siyang magpanatili sa inyong mga puso at pag-iisip, sa pakikipag-isa sa Diyos at sa Kanyang Anak na si Hesukristo. Ang pagpapala ng Makapangyarihang Diyos,  ang Ama, ang Anak, at ang Espiritu Santo ay manatili sa inyo ngayon at magpakailanman. 



Lahat:			Amen.
Recessional


ANG DIYOS AY PURIHIN
(My Tribute)

1) Sa Iyo, O Diyos, pasalamat ko ay taos,
Hamak man ako’y minahal at Iyong tinubos;
Di kaya ng anghel sa langit ang nais kong ipahayag;
Panginoon, nag-buhat sa Iyo ang buhay ko’t lahat.

KORO) 
Ang Diyos ay purihin
Ang Diyos ay purihin;
Tunay na dakila ang Kanyang pag-ibig.
Sa dugo Niyang tumigis
Sala ko ay nilinis;
Ang Diyos ay purihin sa Kanyang pag-ibig.

TULAY) 
Dalangin ko, O Diyos,
Paging dapatin Mo ako;
At anumang tagumpay utang ko sa Kalbaryo.
Sa dugo Niyang tumigis
Sala ko ay nilinis;
Ang Diyos ay purihin sa Kanyang pag-ibig.





The Extinguishing of the Altar Candles
Ang Paghayo 
Diakono:	Humayo kayo na may kapayapaan upang ibigin at paglingkuran ang Panginoon.
Mga Tao:	Salamat sa Diyos! Amen.   
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